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DE - Seite 3

Vor jeder Benutzung unbedingt lesen. anleitung und ratschläge befolgen.

GB - Page 17

read these instructions before using the charger. Follow all instructions and recommendations.

FR - Page 31

Veuillez lire les présentes instructions avant toute utilisation de l’appareil et suivre les conseils mentionnés ici.

IT - Pagina 45

leggere attentamente le istruzione i seguire tutti i consigli e gli avvisi prima di utilizzare il prodotto.

CZ - Strana 59

před použitim nabiječky si přečtěte tento navod. Dodržujte všechny pokyny a doporučeni.

SK - Strana 73

pred použitim nabijačky si prečitajte tento navod. Dodržujte všetky pokyny a odporučania.
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eInleITung
erklärung der Symbole und Signalworte, die in dieser Bedienungsanleitung und/oder am gerät verwendet werden:

Beachten Sie diese Bedienungsanleitung bei der Verwendung des geräts.

lebens- und unfallgefahr für Kinder!

Beachten Sie warn- und Sicherheitshinweise!

gerät nur an witterungsgeschützten Standorten verwenden!

entsorgen Sie Verpackung und gerät umweltgerecht!

Symbol/Signalwort Mögliche Folgen bei nichtbeachtung

gefahr! unmittelbar drohende lebensgefahr oder schwerste  
Verletzungen.

warnung! Schwere Verletzungen, möglicherweise lebensgefahr.

Vorsicht! leichte bis mittelschwere Verletzungen.

achtung! gefahr von Sachschäden.

Hinweis:
Für den Spannungswandler wird in dieser Bedienungsanleitung auch der Begriff gerät verwendet.

diese Bedienungsanleitung gilt für folgende produkte:

 ▪ Spannungswandler ST 500

 ▪ Spannungswandler ST 800

 ▪ Spannungswandler ST 1200

 ▪ Sinus Spannungswandler Sw 600 

 ▪ Sinus Spannungswandler Sw 1000

 ▪ Sinus Spannungswandler Sw 1500

 ▪ Sinus Spannungswandler Sw 2000
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

der Spannungswandler ist für die umwandlung von 12 V-gleichspannung in

 ▪ wechselspannung 230 V/50 Hz und/oder

 ▪ gleichspannung von 5 V/max. 1 a (2.0 uSB) vorgesehen.

der Spannungswandler ist nur für den Festeinbau vorgesehen. 

dieses gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder und personen mit eingeschränkten geistigen/körperlicher Fähig-
keiten oder mangels erfahrung und/oder mangels wissen benutzt zu werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem gerät spielen.

das gerät ist nicht für den gewerblichen einsatz bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Veränderung des geräts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche gefah-
ren. Für Schäden, die aus bestimmungswidriger Verwendung entstanden sind, übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem auspacken den lieferumfang. prüfen Sie das gerät sowie alle Teile auf Beschä-
digungen. nehmen Sie ein defektes gerät oder Teile nicht in Betrieb.

 ▪ Spannungswandler mit 12 V-anschluss

 ▪ Fernsteuerungsmodul

 ▪ 2 Kabel mit ringösen/Klemmen

 ▪ Bedienungsanleitung

geben Sie alle unterlagen auch an andere Benutzer weiter!

Technische Daten

nenneingangsspannung 12 V dC / 50 Hz

ausgangsspannung 230 V

wellenform Sinuswelle

umgebungstemperatur 0˚C - 30˚C

Überspannungsschutz 15,5 V ±0,5 V

unterspannungsschutz 10 V ±0,5 V

Überhitzungsschutz ±68 ˚C

eingangsspannungsbereich 10 - 15 V dC

Batterieabschaltung 10 V dC ±0,5 V
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Spezifische Technische Daten (modifizierte Sinuswelle)

Modell ST 500 ST 800 ST 1200

artikelnummer 97115 97116 97117

Kontinuierliche ausgangsleistung 500 w 800 w 1200 w

Spitzenausgangsleistung (0,1 Sek.) 1000 w 1600 w 2400 w

abmessungen in mm 240 x 180 x 85 308 x 180 x 85 378 x 180 x 85

gewicht 1,50 kg 2,17 kg 2,70 kg

Überlastungsschutz 550 w ±40 w 880 w ±60 w 1320w ±100 w

Sicherung 2x 30 a 3x 30 a 4x 40 a

Spezifische Technische Daten (reine Sinuswelle)

Modell SW 600 SW 1000 SW 1500 SW 2000

artikelnummer 97120 97121 97122 97123

Kontinuierliche ausgangsleistung 600 w 1000 w 1500 w 2000 w

Spitzenausgangsleistung (0,1 Sek.) 1200 w 2000 w 3000 w 4000 w

abmessungen in mm 378 x 180 x 85 400 x 180 x 85 408 x 180 x 85 530 x 2600 x 85

gewicht 2,72 kg 3,30 kg 4,65 kg 6,60 kg

Überlastungsschutz 660 w ±40 w 1100 w ±100 w 1650 w ±120 w 2200 w ±100 w

Sicherung 2x 60 a 4x 40 a 6x 30 a 8x 30 a

Anschließbare Stromquellen

der Spannungswandler ist vorgesehen zum anschluss an Spannungsquellen mit 12 V-gleichspannung.
diese muss eine ausreichende Kapazität haben für die leistung der an den Spannungswandler angeschlossenen 
Verbraucher.

Zum Berechnen der erforderlichen Kapazität kann man die Verbraucherlast durch die Spannung teilen.
Beispiel: Verbraucherlast 180 w : 12 V = 15 a

der anschluss an Spannungsquellen mit einer anderen ausgangsspannung als 12 V-gleichspannung ist nicht erlaubt 
und ist nicht bestimmungsgemäß.

Anschließbare Geräte 

Erlaubt Nicht erlaubt

geräte mit einer gesamtnennleistung von 

 ▪ ST 500 (97115) ‹ 500 w

 ▪ ST 800 (97116) ‹ 800 w

 ▪ ST 1200 (97117) ‹ 1200 w

 ▪ Sw 600 (97120) ‹ 600 w

 ▪ Sw 1000 (97121) ‹ 1000 w

 ▪ Sw 1500 (97122) ‹ 1500w

 ▪ Sw 2000 (97123) ‹ 2000 w

(siehe auch „Technische daten“).

geräte mit einer gesamtnennleistung von

 ▪ ST 500 (97115) > 500 w

 ▪ ST 800 (97116) > 800 w

 ▪ ST 1200 (97117) > 1200 w

 ▪ Sw 600 (97120) > 600 w

 ▪ Sw 1000 (97121) > 1000 w

 ▪ Sw 1500 (97122) > 1500 w

 ▪ Sw 2000 (97123) > 2000 w

(siehe auch „Technische daten“)

Hinweis für art. 97115, 97116, 97117
der Spannungswandler liefert eine modifizierte Sinusspannung. Bitte überprüfen Sie vor Verwendung, ob das zu betrei-
bende endgerät dafür geeignet ist um Folgeschäden zu vermeiden (siehe auch „Technologie“).
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Vorgesehene Einbauorte

der Spannungswandler ist vorgesehen zur Installation in:

 ▪ autos und lastkraftwagen

 ▪ wohnwägen

 ▪ Booten

platzieren Sie den Spannungswandler nicht:

 ▪ neben wärmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung), entflammbaren Materialien, einem Batteriefach oder 
einer Batterie,

 ▪ an feuchten Orten oder Orten, die wassertropfen und -spritzern ausgesetzt sind,

 ▪ in umgebungen, in denen explosionsgefahr besteht.

SICHerHeIT
Allgemeine Sicherheitshinweise

lesen Sie alle Sicherheitshinweise und anweisungen. Versäumnisse bei der einhaltung der Sicherheitshinweise und 
anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und anweisungen für die Zukunft auf.

Warnung!

lebens- und unfallgefahr für Kinder. erstickungs- und Strangulationsgefahr! Halten Sie das gerät aus der 
reichweite von Kindern fern. Kinder können die gefahren, die durch das produkt entstehen, nicht erkennen!

Lebensgefahr! Beschädigte leitungen können einen tödlichen elektrischen. Schlag auslösen. Beschädigte 
Kabel nicht mehr verwenden.

der Hersteller ist nicht verantwortlich für Schäden verursacht durch:

 ▪ unsachgemäßen anschluss und/oder Betrieb.

 ▪ Äußere Krafteinwirkung, Beschädigungen des geräts und/oder Beschädigungen von Teilen des geräts durch mecha-
nische einwirkungen oder Überlastung.

 ▪ Jede art von Veränderungen des geräts.

 ▪ Verwendung des geräts zu Zwecken, die nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wurden.

 ▪ Folgeschäden durch nicht bestimmungsgemäße und/oder unsachgemäße Verwendung.

 ▪ Feuchtigkeit und/oder unzureichende Belüftung.

 ▪ unberechtigtes Öffnen des geräts. 

Brand- und Stromschlaggefahr!

Bei nichtbeachtung aller nachfolgenden anleitungen besteht die gefahr von Stromschlag, Brand, schweren Verletzun-
gen und Sachschäden.

 ▪ Verwenden Sie das Kabel niemals, um das gerät zu tragen oder zu ziehen.

 ▪ Ziehen Sie das Kabel nur am Stecker aus der netzsteckdose. das Kabel kann beschädigt werden.

 ▪ Falls Kabel durch wände mit scharfen Kanten, beispielsweise Metallwände, verlegt werden, verwenden Sie leere 
rohre (Kabelkanal), um eine Beschädigung der Kabel zu vermeiden.

 ▪ Verlegen Sie die 230 V-wechselstromkabel nie zusammen mit den 12 V-gleichstromkabeln in einem Kabelkanal.
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 ▪ Verwenden Sie kein beschädigtes gerät. Beschädigungen der Kabel oder des geräts erhöhen das risiko eines 
Stromschlags.

 ▪ Verlegen Sie die Kabel so, dass man nicht darüber stolpern und die Kabel beschädigen kann.

 ▪ die Instandhaltungsarbeiten müssen von einer elektrofachkraft durchgeführt werden.

 ▪ Stellen Sie sicher, dass sich das gerät immer an einem sicheren Standort befindet. Setzen Sie das gerät nicht regen 
oder nassen Bedingungen aus. Vermeiden Sie es, wasser oder andere Flüssigkeiten darüber zu verschütten oder zu 
tropfen. dringt wasser in elektrische geräte ein, erhöht sich das risiko eines Stromschlags.

 ▪ Stellen Sie sicher, dass alle Stecker und Kabel frei von Feuchtigkeit sind. Schließen Sie das gerät niemals mit feuch-
ten Händen an das Stromnetz an.

 ▪ Schließen Sie 230 V-geräte nur über zulässige netzstecker an.

 ▪ Vermeiden Sie Kurzschlüsse und Brücken mit Fremdkörpern zwischen den ein- und ausgängen des Spannungswand-
lers. 

 ▪ Versuchen Sie nicht das gerät auseinander zu bauen oder es zu reparieren. lassen Sie ein defektes gerät umge-
hend von einer Fachwerkstatt reparieren oder ersetzen.

 ▪ decken Sie das gerät nicht ab, da es dann durch starke erwärmung beschädigt werden kann.

 ▪ Stellen Sie die Verwendung des geräts sofort ein, wenn rauch sichtbar wird oder ein ungewöhnlicher geruch 
wahrzunehmen ist.

Verletzungsgefahr

 ▪ Halten Sie die Kabel des geräts von lenkrad, Schaltung sowie gas- und Bremspedalen fern. platzieren Sie das 
gerät so, dass es Sie beim Bedienen des Fahrzeuges nicht behindert.

 ▪ Führen Sie keine gegenstände durch die lüftungsschlitze ein.

 ▪ Beachten Sie auch die Bedienungsanleitungen der angeschlossenen geräte.
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TeCHnISCHe MerKMale
der Spannungswandler ist mit technischen Merkmalen ausgestattet, die ihn und/oder angeschlossene externe geräte 
schützen.

Merkmal LED-Anzeige Akustischer Alarm Beschreibung

Überspannungsschutz  ▪ led-anzeige 
„HiVi“ erscheint

 ▪ rote led leuchtet

 ▪ ertönt  ▪ Steigt die eingangsspannung über 
15,5 V ± 0,5 V, schaltet sich der 
Spannungswandler ab.

 ▪ der Spannungswandler schaltet sich 
wieder ein, wenn die eingangsspan-
nung wieder die nennspannung 
erreicht.

unterspannungsschutz  
(schützt die Batterie 
des Fahrzeugs)

 ▪ led-anzeige 
„loVi“ erscheint

 ▪ rote led leuchtet

 ▪ ertönt  ▪ Sinkt die eingangsspannung unter 
10,5 V  ± 0,5 V.

 ▪ Steigt die eingangsspannung wieder 
auf die nennspannung, schaltet sich 
der Spannungswandler wieder auto-
matisch ein.

Kurzschlussschutz  ▪  led-anzeige 
„ShCt“ erscheint

 ▪ rote led leuchtet

 ▪ ertönt  ▪ automatische abschaltung

Überhitzungsschutz  ▪ led-anzeige 
„OvHt“ erscheint

 ▪ rote led leuchtet

 ▪ ertönt  ▪ Sollte die Innentemperatur über ca. 
68 ˚C steigen, schaltet sich das gerät 
automatisch ab.

 ▪ wenn die Temperatur unter 35 ˚C 
fällt, drücken Sie ca. 1 Sek. lang die 
Taste powertaste (9, 19) um das gerät 
wieder einzuschalten. 

Überlastungsschutz  ▪ led-anzeige 
„OvHt“ erscheint

 ▪ rote led leuchtet

 ▪ ertönt  ▪ das gerät schaltet sich automatisch 
ab.
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1. Schwarzer anschluss (-)
2. roter anschluss (+)
3. Montageschiene
4. erdungsanschluss
5. lüfterschutz
6. Schutzkontakt-Steckdose
7. power led, grün
8. Fehler led, rot
9. powertaste
10. uSB-anschluss

11. anschluss Fernsteuerungsmodul
12. Schwarzes Kabel mit Klemme (-)
13. rotes Kabel mit Klemme (+)
14. Schwarzes Kabel mit ringöse (-)
15. rotes Kabel mit ringöse (+)
16. Fernsteuerungsmodul
17. display
18. Fehler led, rot (Fernsteuerungsmodul)
19. powertaste (Fernsteuerungsmodul)
20. power led, grün (Fernsteuerungsmodul)

TeCHnOlOgIe
achtung!
Überprüfen Sie vor Verwendung des Spannungswandlers, welche eigenschaft das zu betreibende endgerät hat, um 
Folgeschäden zu vermeiden.

es gibt Spannungswandler mit einer reinen und einer modifizierten Sinuswelle.

Modell Artikelnummer zum Anschluss von (Beispiele)

Modifizierte Sinuswelle  ▪ ST 500

 ▪ ST 800

 ▪ ST 1200

 ▪ 97115

 ▪ 97116

 ▪ 97117

 ▪ Bohrmaschinen

 ▪ Computer

 ▪ Kochplatte

 ▪ glühlampen, 

 ▪ lüfter/Ventilatoren

 ▪ rasenmäher

Reine Sinuswelle  ▪ Sw 600 

 ▪ Sw 1000 

 ▪ Sw 1500

 ▪ Sw 2000 

 ▪ 97120

 ▪ 97121

 ▪ 97122

 ▪ 97123

zusätzlich zu den Beispielen der 
modifizierten Sinuswelle

 ▪ Kaffeepadmaschinen

 ▪ rasierapparat

 ▪ audioverstärker

MOnTage & anSCHluSS
Vorbereitung

achtung!

 ▪ Bevor Sie den Spannungswandler anschließen, müssen Sie die anschlüsse an der Batterie des Fahrzeugs überprüfen. 
Falls der plus-pol „+“ mit einem metallischen Fahrzeugteil verbunden ist, dürfen Sie den Spannungswandler mit derar-
tigen Fahrzeugen nicht verwenden.

 ▪ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Kabel mit ringösen/Klemmen zum anschluss an die 12 V-gleichstromversor-
gung (z. B. Fahrzeugbatterie). Sollten die mitgelieferten Kabel zu kurz sein, können Sie auch isolierte Kupferkabel 
aus dem Fachhandel verwenden.

 ▪ Halten Sie die Kabellänge so kurz wie möglich. der geeignete Kabeldurchmesser muss entsprechend der länge des 
Kabels zwischen Spannungswandler und energiequelle gewählt werden. Sollte Ihnen etwas unklar sein, wenden Sie 
sich an einen Fachhändler. 

 ▪ denken Sie daran, dass die Fahrzeugbatterie entladen wird, wenn das Fahrzeug nicht in Betrieb ist.
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Montage Spannungswandler

Montieren Sie den Spannungswandler mit geeigneten Schrauben (nicht im lieferumfang enthalten): 

 ▪ an stabilen und ebenen Stellen,

 ▪ auf sauberen, trockenen und nicht entflammbaren Oberflächen,

 ▪ an gut belüfteten Stellen.
Beachten Sie dabei, dass die lüftungsöffnungen nicht abgedeckt werden.

Montage Fernsteuerungsmodul

Montieren Sie das Fernsteuerungsmodul mit geeigneten Schrauben (nicht im lieferumfang enthalten) an einem sicheren 
und zugänglichen Ort. rollen Sie das Kabel des Fernsteuerungsmoduls (14) vollständig ab und stecken Sie den an-
schluss in die Buchse (11).

Anschluss an eine Energiequelle

Vorsicht!

Für den anschluss der Kabel an das elektrische System Ihres Fahrzeugs empfehlen wir dringend die Installation durch 
eine elektrofachkraft. Moderne Fahrzeuge verfügen über komplizierte elektrische Komponenten. es kann für laien 
gefährlich sein, mit solchen anschlüssen zu arbeiten. ein fehlerhafter anschluss kann Ihr Fahrzeug beschädigen und Sie 
und andere personen in gefährliche Situationen bringen.

nach dem anschließen kann das gerät einen alarmton geben, dies ist normal.

Anschluss an eine Autobatterie

Warnung!

Kurzschlussgefahr! achten Sie immer auf die richtige polarität. Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batteriepole.

1. Schrauben Sie die rote und schwarze anschlussschraube auf der rückseite des geräts ab.
2. Setzen Sie das rote Kabel mit der ringöse (15) und die unterlagscheibe auf den roten anschluss (2) und schrauben 

diese mit der roten anschlussschraube fest.
3. Setzen Sie das schwarze Kabel mit der ringöse (14) und die unterlagscheibe auf den schwarzen anschluss (1) und 

schrauben diese mit der schwarzen anschlussschraube fest.
4. Schließen Sie das rote Kabel mit der ringöse/Klemme (13,15) an den positiven pol der Batterie (markiert mit „p“ 

oder „+“) an.
5. Schließen Sie das schwarze Kabel mit der ringöse/Klemme (12, 14) an den negativen pol der Batterie (markiert mit 

„n“ oder „-“) an.

Warnung!

wenn der erdungsanschluss nicht angeschlossen ist, besteht Stromschlaggefahr bei gerätedefekten.

6. Verbinden Sie mit einem geeigneten Kabel (nicht im lieferumfang enthalten) den erdungsanschluss (4) mit dem ver-
fügbaren erdungssystem (z. B. Fahrzeugkarosserie, oder bei stationärer Verwendung an potentialausgleichsschiene 
oder erdspieß). 
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BeTrIeB
Achtung!

einige externe geräte, besonders radios und/oder andere audiogeräte und aufladbare geräte, können für den Betrieb 
an einem Spannungswandler ungeeignet sein und möglicherweise das angeschlossene gerät oder den Spannungs-
wandler beschädigen. prüfen Sie die Bedienungsanleitung des anzuschließenden geräts auf entsprechende Hinweise.
Schalten Sie ein angeschlossenes gerät sofort ab und ziehen Sie den netzstecker, wenn es „brummt“ oder sich über-
mäßig erwärmt. Sollte Ihnen etwas unklar sein, wenden Sie sich an Fachhändler Ihres externen geräts.

Sie können beide 230 V-Steckdosen (6) und den uSB-anschluss (10), gleichzeitig verwenden. die gesamtnennleistung 
für beide externe geräte, die an die 230 V-Steckdosen und den uSB-anschluss angeschlossen sind, darf die nennleis-
tung des Spannungswandlers nicht übersteigen (siehe „Technische daten“).

Hinweis: 

 ▪ die nennleistung wird auf dem Typenschild des externen geräts angezeigt. externe geräte, wie elektromotoren, 
Bohrer, elektrosägen, Kühlschränke und Musikanlagen, weisen normalerweise beim Start eine größere nennleistung 
auf, als die auf dem Typenschild angegebene. der Spannungswandler kann deshalb kurzzeitig eine höhere Spitzen-
ausgangsleistung abgeben (siehe „Technische daten“).

 ▪ Falls die nennleistung nur in ampere angegeben ist, multiplizieren Sie den wert in ampere mit einem Faktor von 
230, um die leistung in watt zu erhalten.  
Zum Beispiel: 0,4 a x 230 = 92 watt

 ▪ denken Sie daran, dass die Fahrzeugbatterie entladen wird, wenn das Fahrzeug nicht in Betrieb ist.

Spannungswandler ein/ausschalten

drücken Sie die powertaste (9 oder 19). leuchtet die grüne led (7, 20) auf, ist der Spannungswandler betriebsbereit. 
Im display leuchtet abwechselnd „0“ und der wert der „eingangsspannung“.

Hinweis: der Spannungswandler lässt sich nur über das Fernsteuerungsmodul abschalten, wenn es auch über dieses 
eingeschalten wurde.

Verwendung der 230 V-Schutzkontakt-Steckdose

Verwenden Sie nur externe geräte, die entweder mit Schutzkontaktstecker oder europäischen Kabelanschlusssteckern 
ausgestattet sind.

1. Schalten Sie den Spannungswandler ein.
2. Verbinden Sie den Stecker eines externen geräts mit einer der 230 V-Steckdosen (6) am Spannungswandler.

Verwendung der 2.0 USB-Ausgangsbuchse

1. Schalten Sie den Spannungswandler ein.
2. Stecken Sie den anschluss eines externes uSB-geräts in den uSB-anschluss (10).

der uSB-ausgang dieses Spannungswandlers liefert einen gleichstrom von 5 V für externe uSB-geräte (z. B. lampen, 
Ventilatoren, radios). 

Hinweis:

 ▪ der uSB-ausgang am Spannungswandler ist nicht für die datenübertragung vorgesehen.

 ▪ Schließen Sie keine Memory Sticks, Mp3-player oder ähnliche externe datenspeichergeräte an.
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FeHlerSuCHe
Sobald die led (8, 18) rot leuchtet liegt ein Fehler vor. um geräteschäde zu vermeiden schaltet sich das gerät ab 
(siehe auch „Technische Merkmale“).

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

gerät funktioniert nicht. Batteriespannung weniger als 10 V. ersetzen oder laden Sie die Batterie.

energiebedarf des angeschlossenen 
geräts ist zu hoch.

externes gerät entfernen.
der maximale energiebedarf sollte 
nicht über der nennleistung des 
Spannungswandlers liegen.

der Betrieb des geräts wurde durch 
eines der Schutzsysteme unterbro-
chen.

Siehe betreffendes Kapitel (Techni-
sche Merkmale).

alarm für niedrige Spannung ist 
immer an.

Spannung oder energie ist nicht aus-
reichend für den Spannungswandler.

prüfen Sie die anschlüsse, ob ein 
problem mit den Kabeln (nicht 
sauber oder beschädigt) oder den 
anschlüssen vorliegt.

niedrige ausgangsspannung. eingangsspannung zu niedrig - 
unterspannungsschutz.

Schalten Sie den Spannungswandler 
sofort aus.

prüfen Sie die anschlüsse und laden 
Sie die Batterie.

Sollte die Spannung mehr als 11 V 
betragen, starten Sie den Span-
nungswandler erneut.

polarität vertauscht - Kurzschluss-
schutz.

Schalten Sie den Spannungswandler 
sofort aus. Trennen Sie alle externen 
geräte. prüfen Sie alle anschlüsse, 
Kabel und externen geräte.

nennleistung liegt über der max. 
nennleistung - Überlastungsschutz.

Verringern Sie die gesamtleistung 
der angeschlossenen geräte auf die 
max. nennleistung.

Störung eines betriebenen TV-geräts
Schneebild, wackliges Bild
Summen, Klopfen oder Schwirren.

Störung durch den Spannungswan-
der insbesondere bei schwachen 
TV-Signalen.

Stellen Sie den Spannungswandler 
so weit wie möglich vom TV-gerät 
auf.

Überprüfen Sie den antennen-
anschluss und deren einstellung. 
entfernen Sie das antennenkabel 
weiter weg vom Spannungswandler. 
Verwenden Sie ein abgeschirmtes 
antennenkabel.
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reInIgung, pFlege und warTung
 ▪ Trennen Sie den Spannungswandler immer von der Stromversorgung (Batterie) und das externe gerät vom Span-
nungswandler ab, bevor Sie mit reinigungs- oder Instandhaltungsarbeiten beginnen.

 ▪ wischen Sie, um Korrosion zu vermeiden, jegliche Batterieflüssigkeit ab, die eventuell mit den ringösen in Kontakt 
gekommen ist.

 ▪ Halten Sie die lufteinlass -und auslassöffnungen von Schmutz und Staub frei. reinigen Sie den Spannungswandler 
mit einem angefeuchteten Tuch. 

 ▪ Verwenden Sie keine Scheuermittel für die reinigung. 

 ▪ lagern Sie den Spannungswandler an einem geschützten und trockenem Ort.

Service

Sollten Sie trotz Studiums dieser Bedienungsanleitung noch Fragen zur Inbetriebnahme oder Bedienung haben, oder 
sollte wider erwarten ein problem auftreten, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung.

Entsorgung

die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen recyclingstellen entsorgen 
können.

werfen Sie elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
gemäß europäischer richtlinie 2002/96/eC über elektro- und elektronik-altgeräte und umsetzung in 

nationales recht müssen verbrauchte elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten wiederverwertung 
zugeführt werden. Über entsorgungsmöglichkeiten für elektronik-altgeräte informieren Sie sich bei Ihrer gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

abbildungen können geringfügig vom produkt abweichen. Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbe-
halten. dekoration nicht enthalten.



16


